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This bibliography updates the previous online versions of 2007 (compiled by Sandra
Clarke), and 2001 (Sandra Clarke and Marguerite MacKenzie). Unlike previous
versions, this update has been selectively annotated — notably in cases where a
publication’s contents might remain unclear from its title, or where a number of
linguistic features are covered within a single publication or thesis. Special thanks are
extended to William J. Kirwin, Professor Emeritus at Memorial University, for his input
into this and previous versions.

With few exceptions (mostly student papers), this bibliography contains only writings
generally available in print or online. That is, it does not include unpublished papers,
including conference papers, which deal with Newfoundland and Labrador English
(NLE). A resource for some recent as yet unpublished conference papers is
<http://musl.ling.mun.ca >, the website of the Memorial University Sociolinguistics
Laboratory (MUSL).

Further resources on NLE can be obtained by searching the Newfoundland Periodical
Article Bibliography (PAB) compiled by Memorial University’s Centre for Newfoundland
Studies (CNS), Queen Elizabeth Il Library, at <www.library.mun.ca/qeii/cns/pab.php>.
The CNS bibliography contains items from the popular press which may not be listed
below; among these are the regular columns on local vocabulary written by Philip
Hiscock for the Downhomer magazine between 1997 and 2003. Also of interest is the
CNS home page at <www.library.mun.ca/qeii/cns/index.php>.

Regional Language Studies...Newfoundland (RLS) is an essential resource for NLE.
This occasional periodical has been edited by W.J. Kirwin, and is published by
Memorial University’s English Language Research Centre <www.mun.ca/elrc>. A
searchable online version of RLS may be found at
<http://collections.mun.ca/cdm4/browse.php?CISOROOT=%2Frlsn>.

Many difficult-to-access resources for NLE are currently undergoing digitization,
through Memorial University’s Digital Archive Initiative (DAI)
<http://collections.mun.ca>. These include Memorial University M.A. and Ph.D. theses.
In the bibliography below, web addresses are provided for individual theses and
publications that have been digitized to date.
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Print copies of most of the entries in this bibliography, including unpublished
manuscripts and theses, are held by the Centre for Newfoundland Studies of Memorial
University <http://www.library.mun.ca/geii/cns/>, where they are available for on-site
consultation.

l. Bibliographies of Canadian (including Newfoundland) English

Avis, Walter S. and A. M. Kinloch. 1978. Writings on Canadian English 1792-1975: An
Annotated Bibliography. Toronto: Fitzhenry and Whiteside.

Bahr, Dieter. 1977. A Bibliography of Writings on the English Language in Canada from
1857-1976. Heidelberg: Winter.

Lougheed, W.C. 1988. Writings on Canadian English, 1976-1987. A Selective,
Annotated Bibliography. Kingston, Ontario: Strathy Language Unit, Queen's
University (Occasional Papers Number 2).

Schneider, Edgar W. 1984. A bibliography of writings on American and Canadian
English (1965-1983). A Bibliography of Writings on Varieties of English, 1965-
1983, comp. Wolfgang Viereck, Edgar W. Schneider, and Manfred Gorlach, 89-
213 (Index: 215-223). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

See also the online bibliography of Canadian English at:
<http://projects.chass.utoronto.ca/cdnenglish/bib/index.htm>.

One of the current aims of the Strathy Language Unit of Queen’s University is to
produce a comprehensive online bibliography of Canadian English. When available, it
will be posted at <http://post.queensu.ca/~strathy/>.

Il. Bibliographies of Newfoundland English

Hiscock, Philip. 1989. Newfoundland folklore and language: a bibliography. Regional
Language Studies... Newfoundland 12: 2-56. (Supplement by Graham
Shorrocks in Regional Language Studies... Newfoundland 14: 32-39, 1993.)
[See also the regular bibliographical updates in each issue of RLS.]

Nemec, Thomas F. and Jean Myrick. 1992. Index to the Archive of Undergraduate
Research on Newfoundland Society and Culture, 2d ed. [St. John’s, NL:]
Memorial University of Newfoundland, Maritime History Archive. [Includes
papers on dialect and speech.]
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Story, G. M., W. J. Kirwin and J. D. A. Widdowson. 1982 [second ed., with supplement,
1990]. Dictionary of Newfoundland English. Toronto: University of Toronto Press.
[Pages xxxv-lii, 637-641 contain a bibliography of printed materials relating to
NLE lexicon and semantics.]

Story, G. M. and W. J. Kirwin. 2004 [1990, 1991]. Historical Newfoundland
bibliography. Ms., Memorial University of Newfoundland, English Language
Research Centre. [89-page update of bibliography that appears in the Dictionary
of Newfoundland English.]

For further bibliographies, see each issue of Regional Language Studies ...
Newfoundland (RLS) at
<http://collections.mun.ca/cdm4/browse.php?CISOROOT=%2Frlsn>.

For Irish English (including NLE varieties), see:

Aldus, Judith Butler. 1969. ANGLO-IRISH DIALECTS: A bibliography. Regional
Language Studies ... Newfoundland 2: 1-17.

Aldus, Judith Butler. 1976. ANGLO-IRISH DIALECTS: A bibliography. Enlarged
version. Regional Language Studies ... Newfoundland 7: 7-28.

lll. Articles, Books, Theses and Papers

Ashton, John. 1999. ‘They got the English hashed up a bit’: names, narratives, and
assimilation in Newfoundland's Syrian/Lebanese community. Lore and Language
17.1/2: 67-79.

Atkinson, Marian. 1982. A preliminary report on a study of the acoustic effects of
variants of /I/ on preceding vowels. In Papers from the Sixth Annual Meeting of
the Atlantic Provinces Linguistic Association, ed. Sandra Clarke and Ruth King,
1-8. St. John’s, NL: Memorial University of Newfoundland.

Bartlett, Janet. 1977. A spectrographic study of post vocalic /I/ and its allophones in
Newfoundland English. M.Phil. paper, Linguistics Dept., Memorial University of
Newfoundland.

Bennett Knight, Margaret. 1972. Scottish Gaelic, English and French: some aspects of

the macaronic tradition of the Codroy Valley, Newfoundland. Regional Language
Studies ... Newfoundland 4: 25-30.
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Bismark, Christina. 2006. Two Hundred Years After Going West: The Be After V- ing
Construction in the Placentia Bay Area of Newfoundland. Masters thesis,
Potsdam University, Potsdam, Germany.

Bismark, Christina. 2008. ‘There’s after being changes’: be after V-ing in Placentia Bay,
Newfoundland. Arbeiten aus Anglistik und Amerikanistik (AAA) 33.1: 95-118.
Tdbingen: Gunter Narr.

Boberg, Charles. 2005. The North American Regional Vocabulary Survey: new
variables and methods in the study of North American English. American Speech
80.1: 22—60. [Results of a 53-item lexical questionnaire administered to McGill
University students from all over North America, including Newfoundland and
Labrador.]

Boberg, Charles. 2008. Regional phonetic differentiation in Standard Canadian
English. Journal of English Linguistics 36.2: 129-154. [An overview of recent
phonological changes in standard CE, with data drawn from students attending
McGill University, including six from Newfoundland and Labrador.]

Brown, Lloyd. 1976. Characteristics of the Newfoundland dialect. The Morning Watch
4.1: 1-3. [The Morning Watch is published by the Faculty of Education of
Memorial University; see
<http://www.mun.ca/educ/faculty/mwatch/nmwatch.htm>.]

Browne, Linda. 2009. The science of speech: are Newfoundlanders losing their distinct
dialects? The Downhomer 22.6: 54-59 (November 2009). [Based on interviews
with Gerard Van Herk and Philip Hiscock.]

Bulgin, James, Nicole Elford, Lindsay Harding, Bridget Henley, Suzanne Power and
Crystal Walters. 2008. So really variable: social patterning of intensifier use by
Newfoundlanders online. Linguistica Atlantica 29: 101-116,

Byrne, Pat. 1997. Booze, ritual and the invention of tradition: the phenomenon of the
screech-in. In Usable Pasts: Traditions and Group Expressions in North America,
ed. Tad Tuleja, 232-248. Logan, Utah: Utah State University Press.

Carleton, Fred P. 1924. Notes on the Labrador dialect. Among the Deep Sea Fishers
21.4: 138-139. [ADSF = a quarterly publication of the Grenfell Mission, available
online at
<http://collections.mun.ca/cdm4/browse.php?CISOROOT=%2Fhs_fisher>.]

Carr, Alison. 2004. | didn't know cod fish had tongues! A study of Newfoundland food
vocabulary. Strathy Undergraduate Working Papers on Canadian English 3: 10-
20. Kingston, Ontario: Queen’s University.
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Cartwright, George. 1792. A Journal of Transactions and Events, During a Residence of
Nearly Sixteen Years on the Coast of Labrador, 3 vols. Newark, England: Allin
and Ridge. [A glossary appears in the preliminaries of each volume, an
annotated version of which appears in Charles Wendell Townsend. 1911.
Captain Cartwright and his Labrador Journal. Boston, 373-380.]

Childs, Becky. 2006. First year on the rock: a sociolinguist reflects on language and life
in Newfoundland. Regional Language Studies... Newfoundland 19: 25-27.

Clarke, Sandra. 1981. Dialect stereotyping in rural Newfoundland. In Papers from the
Fifth Annual Meeting of the Atlantic Provinces Linguistic Association, ed. T. K.
Pratt, 39-57. Charlottetown, Prince Edward Island: University of Prince Edward
Island.

Clarke, Sandra. 1982. Sociolinguistic approaches to local languages: two current
investigations. Regional Language Studies...Newfoundland 10: 15-18.

Clarke, Sandra. 1982. Sampling attitudes to dialect varieties in St. John's. In
Languages in Newfoundland and Labrador, second ed., ed. Harold Paddock, 90-
105. St. John'’s, NL: Memorial University of Newfoundland.

Clarke, Sandra. 1984. Differences in male and female language usage: the
Newfoundland context. Resources for Feminist Research 13.3: 33-35.

Clarke, Sandra. 1984. Sociolinguistic variation in a small urban context: the St. John's
survey. In Papers from the Fifth International Conference on Methods in
Dialectology, ed. Henry J. Warkentyne, 143-153. Victoria, B.C: University of
Victoria.

Clarke, Sandra. 1986. Sociolinguistic patterning in a new-world dialect of Hiberno-
English: the speech of St. John's, Newfoundland. In Perspectives on the English
Language in Ireland. Proceedings of the First Symposium on Hiberno-English,
1985, ed. John Harris, David Little and David Singleton, 67-81. Dublin: Trinity
College. [Investigates the stopping of (8); clear or palatal postvocalic (1);
monophthongal tense (0:) as in go and road; rounded wedge (a) as in but; and
slit fricative realizations of postvocalic, especially word-final (t), as in bit and
butter.]

Clarke, Sandra. 1991. Phonological variation and recent language change in St. John's
English. In English Around the World: Sociolinguistic Perspectives, ed. Jenny
Cheshire, 108-122. Cambridge: Cambridge University Press. [Some discussion

of postvocalic (I), monophthongal (ou) as in go and (er) as in gate, the
interdental fricative (8), and the retraction of (a).]
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Clarke, Sandra. 1993. The Americanization of Canadian pronunciation: a survey of
palatal glide usage. In Focus On ... Canada, ed. Sandra Clarke, 85-108.
Amsterdam/ Philadelphia: John Benjamins.

Clarke, Sandra. 1997. The role of Irish English in the formation of New World
Englishes: the case from Newfoundland. In Focus on Ireland, ed. Jeffrey Kallen,
207-225. Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins. [ Examines both
phonological and morphosyntactic effects, the latter including such verb features
as the after-perfect, concord, and habitual aspect. Reprinted 2010 in Canadian
English: A Linguistic Reader, ed. Elaine Gold and Janice McAlpine, 112-129.
Kingston, ON: Queen’s University (Strathy Occasional Papers Number 6).
Online publication, available at:
<http://post.queensu.ca/~strathy/content/occpap6.htmi>].

Clarke, Sandra. 1997. English verbal -s revisited: the evidence from Newfoundland.
American Speech 72.3: 227-2509.

Clarke, Sandra. 1997. On establishing historical relationships between New and Old
World English varieties: habitual aspect and Newfoundland Vernacular English.
In Englishes Around the World, Vol I. General Studies - British Isles - North
America. Studies in Honour of Manfred Gérlach, ed. Edgar Schneider, 277-294.
Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Clarke, Sandra. 1998. Language in Newfoundland and Labrador: past, present and
future. Journal of the Canadian Association of Applied Linguistics (CAAL) 19.1-2:
11-34. [Overview of the languages of NL, including NLE, in terms of their
sociolinguistic history, and their role in the education system.]

Clarke, Sandra. 1999. The search for origins: habitual aspect and Newfoundland
Vernacular English. Journal of English Linguistics 27 .4: 328-340.

Clarke, Sandra. 1999. Habitual aspect marking and Newfoundland Vernacular English.
In Proceedings of the 16th International Congress of Linguists, Paris 1997, ed.
Bernard Caron. CD-ROM. Amsterdam: Elsevier Science.

Clarke, Sandra. 2003. From cod to cool (Newfoundland, Canada). Language Magazine,
January 2003, 39-43. [A short non-technical introduction to NLE.]

Clarke, Sandra. 2004. The subject-type constraint as a diagnostic in the transatlantic
origins debate. In New Perspectives on English Historical Linguistics (Selected
Papers from 12 ICEHL), eds. Christian J. Kay, Simon Horobin and Jeremy
Smith, 1-13. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.
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Clarke, Sandra. 2004. Newfoundland English: morphology and syntax. In A Handbook
of Varieties of English, ed. Bernd Kortmann, Kate Burridge, Rajend Mesthrie,
Edgar W. Schneider and Clive Upton, vol. 2, 303-318. Berlin/New York: Mouton
de Gruyter. [Reprinted in Varieties of English, vol. 2, The Americas and the
Caribbean, ed. Edgar Schneider, 492-509. Berlin/New York: Mouton de Gruyter,
2008.]

Clarke, Sandra. 2004. Newfoundland English: phonology. In A Handbook of Varieties of
English, ed. Edgar W. Schneider, Kate Burridge, Bernd Kortmann, Rajend
Mesthrie and Clive Upton, vol. 1, 366-382. Berlin/New York: Mouton de Gruyter.
[Reprinted in Varieties of English, vol. 2, The Americas and the Caribbean, ed.
Edgar Schneider, 161-180. Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 2008.]

Clarke, Sandra. 2004. The legacy of British and Irish English in Newfoundland. In
Transported Dialects: The Legacy of Non-standard Colonial English, ed.
Raymond Hickey, 242-261. Cambridge University Press.

Clarke, Sandra. 2005. A note on several unusual fricative pronunciations on the
southwest coast of Newfoundland. Regional Language Studies... Newfoundland
18: 15-17. [Describes two previously non-attested features noted by Newhook
(2002): [s] pronunciations of non-initial (TH) (e.g. path pronounced ‘pass’); and
‘sh’ rather than the affricate ‘ch’, as in chicken pronounced ‘shicken.’” Also notes

the retraction of [s] to [f] in consonant clusters in parts of southern and western
Newfoundland, so that a word like storm is pronounced ‘shtorm.’]

Clarke, Sandra. 2005. From cod to cool (Newfoundland, Canada). In American Voices:
How Dialects Differ from Coast to Coast, ed. Walt Wolfram and Ben Ward, 203-
209. Malden, MA: Blackwell. [Reprint of 2003 Language Magazine article.]

Clarke, Sandra. 2006. Variations on the dragon-fly. Newfoundland Quarterly 99.1: 38-
40. [Reports on two ongoing projects on NLE, including an online dialect atlas.]

Clarke, Sandra. 2006. Nooz or nyooz? The complex construction of Canadian identity.
Canadian Journal of Linguistics 51.2/3: 127-148. [Examines the apparent
decline of the palatal glide in words like news and tune in terms of the socio-
symbolic values indexed by [+/-glide] pronunciations; includes NLE data.]

Clarke, Sandra. 2008. Newfoundland and Labrador English: phonology and phonetic
variation. Anglistik (International Journal of English Studies)19.2: 93-106.
(Special issue, Focus on Canadian English, ed. Matthias Meyer.) Heidelberg:
Winter.

Clarke, Sandra. 2010. Newfoundland and Labrador English. In The Lesser-Known
Varieties of English, ed. Edgar Schneider, Daniel Schreier, Peter Trudgill and
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Jeffrey P. Williams, 72-91. Cambridge University Press. [An overview of the
principal phonological and morphosyntactic features of NLE, along with a brief
sociolinguistic history.]

Clarke, Sandra. 2010. Newfoundland and Labrador English. Edinburgh: Edinburgh

University Press (Dialects of English series). [A broad, general introduction to
varieties of NLE, covering settlement history; phonological and morphosyntactic
features; lexicon; discourse features; sociolinguistic patterns; attitudes to local
varieties; language change; plus a survey of writings on NLE over the past four
centuries. In addition, nine representative samples of NLE are accompanied by
online sound files available at <www.lel.ed.ac.uk/dialects>. ]

Clarke, Sandra and Philip Hiscock. 2009. Hip-hop in a post-insular community:

hybridity, local language and authenticity in an online Newfoundland rap group.
Journal of English Linguistics 37.3: 241-261. (Special issue: Media
representations of minority language varieties, ed. Ruth King.)

Clarke, Sandra and Gunnel Melchers. 2005. Ingressive particles across borders:

gender and discourse particles across the North Atlantic. In Dialects Across
Borders: Selected Papers from the 11th International Conference on Methods in
Dialectology (Methods Xl), Joensuu, August 2002, ed. Markku Filppula, Juhani
Klemola, Marjatta Palander and Esa Penttila, 51-72. Amsterdam/Philadelphia:
John Benjamins. [Analysis of the parallels in ingressive articulation of the
particles yes and no in Newfoundland English and in Nordic languages.]

Clarke, Sandra, Harold Paddock and Marguerite MacKenzie. 1999. Language.

Newfoundland and Labrador Heritage website.
<http://www.heritage.nf.ca/society/language.html>.

Colbourne, B. Wade. 1982. A Sociolinguistic Study of Long Island, Notre Dame Bay,

Newfoundland. M.A. thesis (Linguistics), Memorial University of Newfoundland.
[Examines social, stylistic and linguistic conditioning on a range of phonological
and grammatical features among men and women from two age groups and two

educational levels. Phonetic features include (TH), both voiceless (o) and voiced
(8); postvocalic (1); (-ing) as in going, morning; the distribution of (¢) and (1), as in
red, rid, will, well, monophthongal variants of (er), as in gate; the pronunciation of
(or) before consonants, as in born; and the presence/absence of initial [h] in
words that in the standard begin with either /h/ or a vowel, such as hair or air.]
Available at:

<http://collections.mun.ca/cdm4/document.php?CISOROOT=/theses&CISOPTR
=255768&REC=8>.
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Colbourne, B. Wade. 1982. A sociolinguistic study of Long Island, Notre Dame Bay,
Newfoundland. Regional Language Studies... Newfoundland 10: 20-21.

Colbourne, B. Wade. 1982. A sociolinguistic study of Long Island, Notre Dame Bay,
Newfoundland. In Papers from the Sixth Annual Meeting of the Atlantic Provinces
Linguistic Association (PAMAPLA 6), ed. Sandra Clarke and Ruth King, 9-25. St.
John's, NL: Memorial University of Newfoundland.

Colbourne, Wade and Gerald Reid. 1978. Newfoundland’s ‘naked man.” Regional
Language Studies...Newfoundland 8: 30-41. [Newfoundland and Labrador
names for rock piles constructed as markers by fishermen.]

Collett, Maxwell. 1969. The Harbour Buffett motor boat. Newfoundland Quarterly 67.2:
15-20. [Contains a glossary of local terms relating to boats.]

Cook, Elizabeth and Kristina Kolly. 2004. How's she goin' b'y?: a study of
Newfoundland's best-known colloquialism. Strathy Undergraduate Working
Papers on Canadian English 5: 77-85. Kingston, Ontario: Queen’s University.

Cooper, Varrick. 1982. The Development and Evaluation of a Unit of High School
English Dealing with Newfoundland Dialect and Standard English. M.Ed. thesis,
Memorial University of Newfoundland.

Cuerrier, Edith. 2008. Use of the term Ms. Memorial University of Newfoundland
Occasional Student Papers in Linguistics 1, ed. Carla Dunphy and Will Oxford,
1-7. [Investigates attitudes to the terms Miss, Ms. and Mrs. among male and
female Memorial University students.] Online publication, available at:
<http://www.mun.ca/linquistics/ MLWPL/MWPL vol 1.pdf>.

D’Arcy, Alexandra F. 2000. Beyond Mastery: A Study of Dialect Acquisition. M.A. thesis
(Linguistics), Memorial University of Newfoundland. [A study of the speech of
adolescent and preadolescent girls in St. John'’s, and the effects of local and

non-local parentage. Deals primarily with vocalic variables: (ar) and (av) raising;
(ar) in both pre-consonantal and pre-vocalic position; (a) and (ae) retraction; and
(a) rounding. Also treats postvocalic slit fricative (t).]

Available at:
<http://collections.mun.ca/cdm4/document.php?CISOROOT=/theses2&CISOPT
R=266327&REC=13>.

D’Arcy, Alexandra. 2004. Contextualizing St. John’s Youth English within the Canadian
quotative system. Journal of English Linguistics 32.4: 323-345. [Investigates
quotative use among girls in St. John’s; suggests that quotative be like may have
grammaticalized further in St. John’s than in Canadian English in general.]
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D’Arcy, Alexandra. 2005. The development of linguistic constraints: phonological
innovations in St. John’s English. Language Variation and Change 17.3: 327-
355. [Examines (&) retraction/lowering, and (aw) fronting, in adolescent and
preadolescent female speech.]

Davey, William and Richard MacKinnon. 2004. Atlantic lexicon. In Papers from the 26"
Annual Meeting, Atlantic Provinces Linguistic Association (PAMAPLA/ACALPLA
26), ed. Sandra Clarke, 157-169. St John’s, NL: Memorial University of
Newfoundland. [A first step at defining a shared ‘Atlantic’ lexicon, by delimiting
common lexical items in the Dictionary of Newfoundland English and the
Dictionary of Prince Edward Island English.]

Davis, Alva L. and Lawrence M. Davis. 1969. Recordings of standard English.
Newsletter of the American Dialect Society (NADS) 1.3: 4-17.

Dettmer, Elke. 2003. The Pouch Cove oral history project, part one. The Shoe Cove
oral history project: a preliminary report. Regional Language
Studies...Newfoundland 17: 12-25.

Devine, P. K. 1896. Newfoundland dialect and folklore. Trade Review, Christmas
Number: 20-21.

Devine, P. K. 1927. Newfoundland dialect. The Christmas Messenger 1: 48-49.

Devine, P. K. 1937. Devine’s Folklore of Newfoundland in Old Words, Phrases and
Expressions. St. John’s, NL: Robinson. (Facsimile edition 1997, Memorial
University of Newfoundland Folklore and Language Publications.)

Dewling, Clarence Brown. 1999. Gift of Gab: A Listing of Words, Phrases and
Pronunciations Used in Trouty, Trinity Bay, Newfoundland. Trouty, NL: Brown’s
Cove Productions.

Dewling, Clarence Brown (comp.) and Graham Shorrocks (ed.). 1999. Words, phrases
and pronunciations used in Trouty (Trinity Bight, Trinity Bay). Regional
Language Studies...Newfoundland 16: 2-21.

Dillon, Virginia. 1968. The Anglo-Irish Element in the Speech of the Southern Shore of
Newfoundland. M.A. thesis (Folklore), Memorial University of Newfoundland.
[Chapter IV contains a glossary of local terms and forms deriving from Irish or
Irish English.]

Available at:
<http://collections.mun.ca/cdm4/document.php?CISOROOT=/theses&CISOPTR
=239634&REC=1>.
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Draskoy, George F. 1985. The Terminology of Early Newfoundland Loggers. St. John’s,
NL: Government of Newfoundland and Labrador, Dept. of Culture, Recreation
and Youth.

Drysdale, Patrick D. 1959. A first approach to Newfoundland phonemics. Journal of the
Canadian Linguistic Association 5: 25-34. [Sketches the phonemes of a ‘standard
Conception Bay dialect,” with ultimate origins in both southwest England and
southeast Ireland.]

Edwards, John and Maryanne Jacobsen. 1987. Standard and regional standard
speech: distinctions and similarities. Language in Society 16:369-380. [Includes
attitudes of Nova Scotians to Newfoundland speech.]

England, George Allan. 1924. Glossary of commonly used Newfoundland words and
phrases. In Vikings of the Ice, G.A. England, 311-23. New York: Doubleday.
[Reprinted as The Greatest Hunt in the World. Montreal:Tundra Books, 1969 and
Toronto: Collins, 1975.]

England, George Allan. 1925. Newfoundland dialect items. Dialect Notes 5.8: 322-346.

English, L.E.F. 1955, 1968, etc. Historic Newfoundland, 29-33, 34-35. St. John’s, NL:
Newfoundland and Labrador Tourist Development Office. [Includes a number of
NLE words and expressions judged of interest to the tourist market.]

English Language Research Centre, Memorial University of Newfoundland. 1982- .
Two computerized lexical files of Newfoundland vocabulary.

Evans, Mary S. 1930. Terms from the Labrador coast. American Speech 6: 56-58.

Faris, James C. 1966. The dynamics of verbal exchange: a Newfoundland example.
Anthropologica 8: 235-248.

Faris, James C. 1972. Cat Harbour: A Newfoundland Fishing Settlement.
Newfoundland Social and Economic Studies, No. 3. Toronto: University of
Toronto for Memorial University of Newfoundland.

Flowers, Joey. 2007. The LabVocab project: A lexical survey of Labrador English.
Linguistics 520 undergraduate student paper, McGill University, December 10,
2007. [Describes an online survey among Labradorians.]

Flowers, Joey. 2008. Canadian Raising, Canadian Shift and ahr-fronting in Labrador

English. Linguistics 488 (Independent Study) report, McGill University, August
27, 2008.
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Ganong, W. F. 1903. The identity of the animals and plants mentioned by the early
voyagers to Eastern Canada and Newfoundland. Proceedings and Transactions
of the Royal Society of Canada 3. 3: 197-242.

Graham, Dougal. 2008. An investigation of Canadian Raising among students in St.
John’s. Memorial University of Newfoundland Occasional Student Papers in
Linguistics 1, ed. Carla Dunphy and Will Oxford, 8-18. Online publication,
available at: <http://www.mun.ca/linguistics/MLWPL/MWPL_vol_1.pdf>.

Green, R. B. 1986. The dialect of Dorset in Trinity Bay. Newfoundland Quarterly 82.2:
8-9.

Greene, Bryan A. 2006. Toponymy from the Mina Benson Hubbard expedition to
Labrador, 1905. Regional Language Studies... Newfoundland 19: 4-18.

Greenleaf, Elisabeth B. 1931. Newfoundland words. American Speech 6: 306.

Guigné, Anna Kearney. 1998. 'In cod we trust": the codfish as a symbol and stereotype
in Newfoundland and Labrador traditional and popular culture. Lore and
Language 16.1/2: 16-40.

Halkett, Andrew. 1913. Check List of the Fishes of the Dominion of Canada and
Newfoundland. Ottawa: King's Printer.

Halpert, Herbert. 1977. Ireland, Sheila and Newfoundland. /n Literature and Folk
Culture: Ireland and Newfoundland, ed. Alison Feder and Bernice Shrank, 147-
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